
CONTOUR #4 - DOUGLAS .257 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .257 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237257104
Mfr. No.:
Caliber: 25 Caliber (.257)
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.588kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für CONTOUR #4
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Dieses Produkt ist für Präzision und Genauigkeit bei Schießanwendungen konzipiert. Um deine
Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Laufs zu gewährleisten, lies bitte die in diesem
Sicherheitsanleitungsleitfaden aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Lauf immer so, als ob er geladen ist, selbst wenn du glaubst, dass er es nicht ist.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende den Lauf nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
benutzt.
Stelle sicher, dass du die geeignete Munition verwendest, die den Spezifikationen des Laufs entspricht.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Munition.
Bei jeglichen Fehlfunktionen oder ungewöhnlichem Verhalten stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Installation oder Nutzung kann zu Unfällen oder Verletzungen führen.
Die Verwendung von falscher Munition kann zu Beschädigungen des Laufs oder zu einem Versagen
führen.
Die Nichteinhaltung von Sicherheitsprotokollen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod
führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder damit
umgehst.
Überprüfe, ob die Drehzahl und die Kaliberspezifikationen mit deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Verwende den Lauf nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder übermäßiger Abnutzung
zeigt.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich frei von Hindernissen und Ablenkungen ist, wenn du den Lauf
installierst oder verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.
Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.



Installationsschritte:2.

Entlade die Feuerwaffe vollständig und vergewissere dich, dass sie sicher ist, um daran zu
arbeiten.
Entferne den bestehenden Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe den neuen Lauf auf sichtbare Beschädigungen.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und befolge die spezifischen
Drehmomentspezifikationen des Waffenherstellers.
Befestige den Lauf sicher und stelle sicher, dass er richtig sitzt.

Nutzungsanweisungen:3.

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion durch, um sicherzustellen, dass alles sicher
ist.
Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Richte die Feuerwaffe beim Laden und Entladen immer in eine sichere Richtung.
Befolge alle StandardSchießpraktiken und Richtlinien.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Laufs befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und
Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, den Lauf bei einer Einrichtung zu recyceln, die Metallkomponenten annimmt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken konsultiere bitte deinen örtlichen autorisierten Händler oder das
SupportTeam des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du die aktuellsten Informationen bezüglich Sicherheit
und Produktnutzung hast.

Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sichereres und effektiveres
Erlebnis mit deinem CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Schießaktivitäten priorisierst.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #4
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This product is designed for precision and accuracy in shooting applications. To ensure your safety and the
effective use of this barrel, please read and follow the guidelines outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Always treat the barrel as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized users.
Use the barrel only for its intended purpose.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Ensure that you are using appropriate ammunition that matches the specifications of the barrel.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and ammunition.
In case of any malfunction or unusual behavior, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation or usage can lead to accidents or injuries.
Using incorrect ammunition can cause barrel damage or failure.
Failure to follow safety protocols can result in serious injury or death.

Instructions for Avoiding Hazards:

Ensure that the firearm is completely unloaded before installing or handling the barrel.
Verify that the twist rate and caliber specifications are compatible with your firearm.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not use the barrel if it shows signs of damage or excessive wear.
Make sure the work area is clear of obstructions and distractions when installing or using the
barrel.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials for installation.
Ensure that you have a clean, welllit workspace.

Installation Steps:2.

Unload the firearm completely and verify that it is safe to work on.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Inspect the new barrel for any visible damage.
Align the new barrel with the receiver and follow the specific torque specifications provided by the
firearm manufacturer.



Securely attach the barrel and ensure it is properly fitted.

Usage Instructions:3.

After installation, conduct a thorough inspection to ensure everything is secure.
Load the firearm only when you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction when loading and unloading.
Follow all standard shooting practices and guidelines.

Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations regarding the disposal of metal and firearm
components.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Consider recycling the barrel at a facility that accepts metal components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please contact your local authorized dealer or manufacturer’s support
team. Always ensure that you have the most uptodate information regarding safety and product usage.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer and more effective experience
with your CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for
prioritizing safety in your shooting activities.



Guide de Sécurité pour le CANON CONTOUR #4
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Ce produit est conçu pour la précision et l'exactitude dans les applications de tir. Pour garantir ta sécurité et
l'utilisation efficace de ce canon, lis et suis les directives décrites dans ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours le canon comme s'il était chargé, même si tu crois qu'il ne l'est pas.
Garde le canon hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise le canon uniquement pour son but prévu.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Assuretoi que tu utilises des munitions appropriées qui correspondent aux spécifications du canon.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les munitions.
En cas de dysfonctionnement ou de comportement inhabituel, cesse immédiatement l'utilisation et
consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner des accidents ou des blessures.
L'utilisation de munitions incorrectes peut causer des dommages ou une défaillance du canon.
Le nonrespect des protocoles de sécurité peut entraîner des blessures graves ou la mort.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée avant d'installer ou de manipuler le
canon.
Vérifie que le taux de twist et les spécifications de calibre sont compatibles avec ton arme à feu.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la
manipulation des armes à feu.
Ne pas utiliser le canon s'il présente des signes de dommage ou d'usure excessive.
Assuretoi que la zone de travail est dégagée d'obstructions et de distractions lors de l'installation
ou de l'utilisation du canon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour l'installation.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :2.

Décharge complètement l'arme à feu et vérifie qu'il est sûr de travailler dessus.
Retire le canon existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.



Inspecte le nouveau canon pour tout dommage visible.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et suis les spécifications de couple spécifiques fournies
par le fabricant de l'arme à feu.
Fixe solidement le canon et assuretoi qu'il est correctement ajusté.

Instructions d'Utilisation :3.

Après l'installation, effectue une inspection approfondie pour t'assurer que tout est sécurisé.
Charge l'arme à feu uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Oriente toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du chargement et du déchargement.
Suis toutes les pratiques et directives de tir standard.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut du canon, suis les réglementations locales concernant l'élimination des métaux
et des composants d'armes à feu.
Ne pas jeter le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler le canon dans un centre qui accepte les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, contacte ton revendeur autorisé local ou l'équipe
de support du fabricant. Assuretoi toujours d'avoir les informations les plus à jour concernant la sécurité et
l'utilisation du produit.

En respectant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience plus sûre et efficace
avec ton CANON CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Merci de
prioriser la sécurité dans tes activités de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questo prodotto è progettato per precisione e accuratezza nelle applicazioni di tiro. Per garantire la tua
sicurezza e l'uso efficace di questo barile, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida indicate in questa
guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il barile come se fosse carico, anche se credi che non lo sia.
Tieni il barile fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa il barile solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Assicurati di utilizzare munizioni appropriate che corrispondano alle specifiche del barile.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e munizioni.
In caso di malfunzionamento o comportamento insolito, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione o un uso improprio possono portare ad incidenti o infortuni.
L'uso di munizioni errate può causare danni o rotture del barile.
La mancata osservanza dei protocolli di sicurezza può comportare gravi lesioni o morte.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica prima di installare o maneggiare il barile.
Verifica che il tasso di rotazione e le specifiche del calibro siano compatibili con la tua arma.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando
maneggi le armi da fuoco.
Non utilizzare il barile se presenta segni di danni o usura eccessiva.
Assicurati che l'area di lavoro sia libera da ostacoli e distrazioni durante l'installazione o l'uso del
barile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi per l'Installazione:2.

Scarica completamente l'arma e verifica che sia sicura da manutenere.
Rimuovi il barile esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.



Ispeziona il nuovo barile per eventuali danni visibili.
Allinea il nuovo barile con il ricevitore e segui le specifiche di coppia fornite dal produttore
dell'arma.
Fissa saldamente il barile e assicurati che sia montato correttamente.

Istruzioni per l'Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un'ispezione approfondita per assicurarti che tutto sia sicuro.
Carica l'arma solo quando sei pronto a sparare.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura durante il caricamento e lo scaricamento.
Segui tutte le pratiche e le linee guida standard per il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il barile, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di metalli e componenti di
armi da fuoco.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.
Considera di riciclare il barile presso una struttura che accetta componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore
autorizzato locale o il team di supporto del produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni più aggiornate
riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza più sicura ed efficace con il
tuo CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #4
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dette
produktet er designet for presisjon og nøyaktighet i skyteapplikasjoner. For å sikre din sikkerhet og effektiv bruk
av dette løpet, vennligst les og følg retningslinjene som er beskrevet i denne sikkerhetsinstruksjonsguiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid løpet som om det er ladd, selv om du tror det ikke er det.
Hold løpet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk løpet kun til sitt tiltenkte formål.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Sørg for at du bruker passende ammunisjon som samsvarer med spesifikasjonene til løpet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og ammunisjon.
I tilfelle av eventuelle feil eller uvanlig oppførsel, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert
våpensmed.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fareidentifikasjon:

Feil installasjon eller bruk kan føre til ulykker eller skader.
Bruk av feil ammunisjon kan forårsake skader på løpet eller svikt.
Manglende overholdelse av sikkerhetsprosedyrer kan resultere i alvorlig skade eller død.

Instruksjoner for å unngå farer:

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt før installasjon eller håndtering av løpet.
Bekreft at vridningsraten og kaliber spesifikasjonene er kompatible med ditt skytevåpen.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse, når du håndterer skytevåpen.
Bruk ikke løpet hvis det viser tegn på skade eller overdreven slitasje.
Sørg for at arbeidsområdet er fritt for hindringer og distraksjoner når du installerer eller bruker
løpet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer for installasjon.
Sørg for at du har et rent og godt opplyst arbeidsområde.

Installasjonstrinn:2.

Tøm skytevåpenet helt og verifiser at det er trygt å arbeide med.
Fjern det eksisterende løpet fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Inspiser det nye løpet for synlige skader.
Juster det nye løpet med mottakeren og følg de spesifikke dreiemomentspesifikasjonene som er



gitt av våpenprodusenten.
Fest løpet sikkert og sørg for at det er riktig tilpasset.

Bruksanvisning:3.

Etter installasjon, utfør en grundig inspeksjon for å sikre at alt er sikkert.
Last skytevåpenet kun når du er klar til å skyte.
Pek alltid skytevåpenet i en sikker retning når du laster og laster av.
Følg alle standard skytepraksiser og retningslinjer.

Avfallsinstruksjoner
Når du kaster løpet, følg lokale forskrifter angående avfallshåndtering av metall og våpenkomponenter.
Kast ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere løpet på et anlegg som aksepterer metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer, vennligst kontakt din lokale autoriserte forhandler
eller produsentens støtteteam. Sørg alltid for at du har den mest oppdaterte informasjonen angående sikkerhet
og produktbruk.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en tryggere og mer effektiv
opplevelse med ditt CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Takk for
at du prioriterer sikkerhet i dine skyteaktiviteter.



Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #4
DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
produkt är designad för precision och noggrannhet i skjutapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och
effektiv användning av denna pipan, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna
säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid pipan som om den är laddad, även om du tror att den inte är det.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd pipan endast för dess avsedda syfte.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Se till att du använder lämplig ammunition som matchar specifikationerna för pipan.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och ammunition.
Vid eventuella funktionsfel eller ovanligt beteende, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation eller användning kan leda till olyckor eller skador.
Användning av fel ammunition kan orsaka skada eller misslyckande på pipan.
Underlåtenhet att följa säkerhetsprotokoll kan resultera i allvarlig skada eller dödsfall.

Instruktioner för att undvika risker:

Se till att skjutvapnet är helt avladdat innan installation eller hantering av pipan.
Verifiera att vridning och kaliber specifikationer är kompatibla med ditt skjutvapen.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Använd inte pipan om den visar tecken på skada eller överdrivet slitage.
Se till att arbetsområdet är fritt från hinder och distraktioner när du installerar eller använder
pipan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material för installation.
Se till att du har en ren och välbelyst arbetsplats.

Installationssteg:2.

Ladda ur skjutvapnet helt och verifiera att det är säkert att arbeta med.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera den nya pipan för eventuella synliga skador.



Justera den nya pipan med mottagaren och följ de specifika momentkraven som tillhandahålls av
skjutvapenstillverkaren.
Fäst pipan ordentligt och se till att den är korrekt installerad.

Användningsinstruktioner:3.

Efter installation, genomför en noggrann inspektion för att säkerställa att allt är säkert.
Ladda skjutvapnet endast när du är redo att skjuta.
Rikta alltid skjutvapnet i en säker riktning när du laddar och avladdar.
Följ alla standardpraxis och riktlinjer för skjutning.

Avfallsinstruktioner
När du ska kassera pipan, följ lokala regler angående avfallshantering av metall och
skjutvapenkomponenter.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna pipan på en anläggning som accepterar metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer, vänligen kontakta din lokala auktoriserade återförsäljare eller
tillverkarens supportteam. Se alltid till att du har den mest aktuella informationen angående säkerhet och
produktanvändning.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv
upplevelse med din CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för
att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 DOUGLAS
.257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento produkt je navržen pro preciznost a přesnost při střeleckých aplikacích. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a efektivní použití této hlavně, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s hlavní jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte hlaveň pouze pro její zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Ujistěte se, že používáte vhodnou munici, která odpovídá specifikacím hlavně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a munice.
V případě jakéhokoli selhání nebo neobvyklého chování okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace nebo používání může vést k nehodám nebo zraněním.
Použití nesprávné munice může způsobit poškození nebo selhání hlavně.
Nedodržení bezpečnostních protokolů může vést k vážným zraněním nebo smrti.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá před instalací nebo manipulací s hlavní.
Ověřte, že jsou míra zkroucení a specifikace kalibru kompatibilní s vaší střelnou zbraní.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Nepoužívejte hlaveň, pokud vykazuje známky poškození nebo nadměrného opotřebení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek a rozptýlení při instalaci nebo používání
hlavně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a materiály pro instalaci.
Ujistěte se, že máte čistý a dobře osvětlený pracovní prostor.

Kroky instalace:2.

Úplně vyprázdněte střelnou zbraň a ověřte, že je bezpečné na ní pracovat.
Odstraňte stávající hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte novou hlaveň na jakékoli viditelné poškození.
Zarovnejte novou hlaveň s pouzdrem a dodržujte specifické momenty utahování uvedené



výrobcem střelné zbraně.
Pevně připevněte hlaveň a ujistěte se, že je správně usazena.

Pokyny pro použití:3.

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, abyste zajistili, že je vše bezpečné.
Nabijte střelnou zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Vždy mířte střelnou zbraň bezpečným směrem při nabíjení a vykládání.
Dodržujte všechny standardní střelecké praktiky a pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy týkající se likvidace kovů a komponentů střelných zbraní.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hlavně v zařízení, které přijímá kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti se obraťte na svého místního autorizovaného prodejce
nebo podpůrný tým výrobce. Vždy se ujistěte, že máte nejaktuálnější informace týkající se bezpečnosti a
používání produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečnější a efektivnější používání vaší
CONTOUR #4 DOUGLAS .257 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme, že kladete důraz
na bezpečnost při vašich střeleckých aktivitách.
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